[E] Said R. Huna, “It is one in which someone says a blessing, and he 
replies but does not know to what he replies ‘Amen.””’ 


[F] Zt has been taught: A pagan who blessed the Divine Name — 
they answer “Amen” after him. 


[G] If he said a blessing, using the Divine Name, they do not 
answer “Amen,” after him. 


[H] Said R. Tanhuma, “If a pagan said a blessing over you, 
answer Amen after him, for it is written, “You shall be 
blessed above all peoples; [there shall not be male or 
female barren among you, or among your cattle’ ]” (Deut. 
7:14). 


[I] A pagan met R. Ishmael and blessed him. 


[J] He said to him, “What is to be said to you has already 
been said.” 


[K] Another one met him and cursed him. 


[L] He said to him, “What is to be said to you has already 
been said.” 


[M] His disciples said to him, “Rabbi, how is it that you 
have said the same thing to this one and to that one?” 


[N] He replied to them, “Cursed be every one who curses 
you, and blessed be every one who blesses you!” (Gen. 
27:29). 


1:10 


[A] There is no difference between a priest who is anointed with 
anointing oil and one who wears many garments except in the 
bullock which is offered for unwitting transgression of any of the 
commandments [required only of the former]. 


[B] There is no difference between a [high] priest presently in service and 
a [high] priest [who served] in times past except for the bullock 
which is offered on the Day of Atonement and the tenth of the 
ephah [cf. M. Hor. 3:4]. 


{1:1 A] =‘ It has been taught: An anointed priest [who sins] brings a bullock, and 
one who is dedicated by wearing many garments does not bring a 
bullock [= M. 1:10A]. 


